


INFORMACIJOS APIE TEISTUMĄ 
NEBUVIMAS ATITINKAMO ASMENS 
PILIETYBĖS VALSTYBĖJE NARĖJE 

 
DAUGIAKALBĖ STANDARTINĖ FORMA - PAGALBINĖ 

MEDŽIAGA VERTIMUI 
 

2016 m. liepos 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2016/1191, kuriuo skatinamas laisvas 
piliečių judėjimas supaprastinant tam tikrų viešųjų 
dokumentų pateikimo Europos Sąjungoje reikalavimus ir iš 
dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1024/20121, 7 
straipsnis 

 Belgija (BE)   
 Čekija (CZ) 
 Danija (DK)  
 Estija (EE)  
 Graikija (EL)  
X Prancūzija (FR)  
 Italija (IT)  
 Latvija (LV)  
 Liuksemburgas (LU) 
 Vengrija (HU)  
 Nyderlandai (NL)  
 Lenkija (PL)  
 Rumunija (RO)  
 Slovakija (SK)  
 Švedija (SE)  
 

 Bulgarija (BG)  
 
 Vokietija (DE)  
 Airija (IE)  
 Ispanija (ES)  
 Kroatija (HR) 
 Kipras (CY) 
 Lietuva (LT) 
 
 Malta (MT) 
 Austrija (AT) 
 Portugalija (PT) 
 Slovėnija (SI) 
 Suomija (FI) 

 

SVARBI INFORMACIJA 
 

Vienintelis šios daugiakalbės standartinės formos tikslas - palengvinti viešojo dokumento, prie kurio 
pridedama ši forma, vertimą. Ši forma negali judėti tarp valstybių narių, kaip atskiras dokumentas. 
 
Ši forma atspindi viešojo dokumento, prie kurio ji pridedama, turinį. Vis dėlto valdžios institucija, kuriai 
viešasis dokumentas teikiamas, prireikus, viešojo dokumento tvarkymo tikslais gali paprašyti formoje 
pateiktos informacijos vertimo arba transliteracijos. 

 

INFORMACIJA IŠDUODANČIAJAI VALDŽIOS INSTITUCIJAI 
 
Nurodykite tik tą informaciją, kuri pateikiama viešajame dokumente, prie kurio pridedama ši forma². 
 
Kai viešajame dokumente, prie kurio pridedama ši forma, nenurodomi tam tikri duomenys ar informacija, 
nurodyti „-“. 

 

______________________________ 
1 JO L 200, 2016 7 26, p. 1.  
2 Jei pildoma ranka, prašom rašyti didžiosiomis raidėmis.  

  



1. ŠIĄ FORMĄ IŠDUODANTI VALDŽIOS INSTITUCIJA 

1.1 Pavadinimas1 Nacionalinis nuosprendžių registras 
 

 

2. VIEŠĄJĮ DOKUMENTĄ, PRIE KURIO PRIDEDAMA ŠI FORMA, IŠDUODANTI VALDŽIOS 
INSTITUCIJA 

2.1 Pavadinimas2 Nacionalinis nuosprendžių registras 
 

 

3. INFORMACIJA, SUSIJUSI SU VIEŠUOJU DOKUMENTU, PRIE KURIO PRIDEDAMA ŠI FORMA 

3.1   Dokumentas, išduotas valdžios institucijos ar pareigūno, susijusių su valstybės narės teismais ar 
tribunolais 

3.1.1   Teismo sprendimas 
3.1.2   Prokuroro išduotas dokumentas 
3.1.3   Teismo tarnautojo dokumentas 
3.1.4   Antstolio išduotas dokumentas 
3.1.5   Kita (nurodyti) 

3.2 X Administracinis dokumentas 

3.2.1   Pažyma 
3.2.2 X Išrašas iš nuosprendžių registro  
3.2.3  Nuosprendžių registro įrašų pažodinė kopija  
3.2.4   Kita (nurodyti) 

3.3   Notarinis aktas 

3.4   Privačių asmenų pasirašytų dokumentų oficialūs patvirtinimai  

3.5   Dokumentas, parengtas valstybės narės diplomato ar konsulinio pareigūno, veikiančio pagal 
oficialius įgaliojimus  

3.6 Išdavimo data (dd/mm/mmmm) 11-04-2025 

3.7 Viešojo dokumento numeris 25101108708B3 

3.8 Viešojo dokumento tikrinimo svetainė https://casier-judiciaire.justice.gouv.fr/verif 
 

 

______________________________ 
1 Terminas „pavadinimas“ turėtų būti suprantamas kaip nurodantis šią formą išduodančios valdžios institucijos oficialų pavadinimą. 
2 Terminas „pavadinimas“ turėtų būti suprantamas kaip nurodantis viešąjį dokumentą, prie kurio pridedama ši forma, išduodančios 

valdžios institucijos oficialų pavadinimą. 

  





STANDARTINIŲ ĮRAŠŲ SKILČIŲ DAUGIAKALBIS GLOSARIJUS 

(INFORMACIJOS APIE TEISTUMĄ NEBUVIMAS ATITINKAMO ASMENS PILIETYBĖS 

VALSTYBĖJE NARĖJE) 

 


